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ĪSS PAMATOJUMS

Eiropas Komisija 2023. gada 15. novembrī publicēja priekšlikumu Eiropas Parlamenta un 
Padomes regulai, ar ko izveido ES talantu fondu, paredzot ieviest tiesisko regulējumu ES 
mēroga platformas izveidei, kuras mērķis ir atvieglot darbā pieņemšanu starptautiskā mērogā 
un nodrošināt trešo valstu valstspiederīgajiem iespējas strādāt profesijās, kurās ES trūkst 
darbaspēka. Šī ir svarīga regula, ar ko veicināt likumīgus migrācijas ceļus un papildināt ES 
stratēģijas, kuru mērķis ir risināt prasmju trūkuma problēmu ES ar Eiropas Prasmju gadu 
priekšgalā.

ES talantu fonda IT platforma būs brīvprātīgs instruments ieinteresētajām dalībvalstīm, un tai 
jābūt pieejamai zemas, vidējas un augstas kvalifikācijas darba meklētājiem trešās valstīs. Tā 
integrēs īpašus rīkus, lai atvieglotu darba meklētāju un darba devēju piemeklēšanas 
nodrošināšanu. 

Kopumā atzinuma sagatavotājs atzinīgi vērtē Eiropas Komisijas priekšlikumu. Tomēr, ņemot 
vērā šī temata nozīmīgumu, viņš ievieš grozījumus, kuru vispārējais mērķis ir uzlabot prasmju 
atzīšanu un apstiprināšanu, uzlabot darba meklētāju privātumu un veicināt dzimumu līdzsvaru.

Konkrētāk, atzinuma sagatavotājs uzsver vajadzību pēc pasākumiem, kas aizsargā personas 
datus visā darba meklēšanas procesā, lai novērstu diskrimināciju un jebkāda veida 
pretpasākumus, jo īpaši meklēšanas un piemeklēšanas nodrošināšanas posmā. Ir jāpiemēro 
nediskriminācijas princips identitātes, dzimuma, vecuma, valstspiederības vai izcelsmes valsts 
dēļ.

Viņš arī iepazīstina ar priekšlikumiem par formālās, neformālās un ikdienējās mācīšanās iegūto 
prasmju un kvalifikāciju, piemēram, grādu, profesionālās izglītības un citu sertifikātu, 
piemēram, tā sauktās "mikrokvalifikācijas", atzīšanu un apstiprināšanu. Viņš arī uzsver, ka ir 
vajadzīgi kvalifikācijas celšanas un pārkvalifikācijas mācību moduļi, norādot, ka tiem jābūt 
pieejamiem tiem darba meklētājiem, kuri reģistrējas vai plāno reģistrēties talantu fondā. 
Atzinuma sagatavotājs arī uzskata, ka darba meklētājiem no trešām valstīm ir jāpiešķir pilnīga 
piekļuve sociālajai aizsardzībai un darba ņēmēju tiesību ievērošanai. Liels uzsvars jāliek arī uz 
stratēģijām, lai novērstu intelektuālā darbaspēka aizplūšanu no trešām valstīm.

Turklāt īpaša uzmanība būtu jāpievērš dzimumu līdzsvara veicināšanai, jo īpaši STEM 
profesijās.

Atzinuma sagatavotājs arī ierosina paredzēt iespējas cilvēkiem, kam vajadzīga starptautiska 
aizsardzība, un cilvēkiem no nelabvēlīgas vides izmantot savas prasmes, kvalifikāciju un 
motivāciju, vienlaikus risinot prasmju un darbaspēka trūkuma problēmu Eiropas Savienībā.

Visbeidzot, atzinuma sagatavotājs vēlas uzsvērt, cik būtiski ir aizsargāt privātumu un ievērot 
Komisijas 2023. gada 15. novembra ieteikumu (C(2023)7700 final) par trešo valstu piederīgo 
kvalifikāciju atzīšanu.



PE758.197v03-00 4/37 AD\1300514LV.docx

LV

GROZĪJUMS

Kultūras un izglītības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Pilsoņu brīvību, tieslietu un 
iekšlietu komiteju ņemt vērā turpmāk minēto.

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
1. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Savienība un atsevišķas dalībvalstis 
saskaras ar darbinieku trūkumu daudzās 
nozarēs un profesijās, ieskaitot tajās, kas 
saistītas ar zaļo un digitālo pārkārtošanos. 
Ievērojams darbinieku trūkums 
būvniecības, veselības aprūpes, 
viesmīlības, transporta, informācijas un 
komunikācijas tehnoloģiju un zinātnes 
tehnoloģiju, inženierzinātņu un 
matemātikas nozarēs ir jau ilgstošs, un to ir 
saasinājusi Covid-19 pandēmija un zaļās 
un digitālās pārkārtošanās procesu 
paātrināšanās. Paredzams, ka darbaspēka 
trūkums turpināsies un, iespējams, 
saasināsies, ņemot vērā demogrāfiskās 
problēmas.

(1) Savienība un atsevišķas dalībvalstis 
saskaras ar darbinieku trūkumu daudzās 
nozarēs un profesijās, ieskaitot tajās, kas 
saistītas ar zaļo un digitālo pārkārtošanos. 
Ievērojams darbinieku trūkums 
būvniecības, veselības aprūpes, 
viesmīlības, transporta, informācijas un 
komunikācijas tehnoloģiju, zinātnes 
tehnoloģiju, inženierzinātņu, matemātikas, 
izglītības un lauksaimniecības nozarēs ir 
jau ilgstošs, un to ir saasinājusi Covid-19 
pandēmija un zaļās un digitālās 
pārkārtošanās procesu paātrināšanās. 
Paredzams, ka darbaspēka trūkums 
turpināsies un, iespējams, saasināsies, 
ņemot vērā demogrāfiskās problēmas.

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Lai risinātu darbaspēka trūkuma 
problēmu, ir vajadzīga visaptveroša pieeja 
Savienības un valstu līmenī, kas prioritāri 
nodrošina to darbaspēka grupu potenciāla 
labāku izmantošanu, kurām ir mazāka 
iesaiste darba tirgū, esošā darbaspēka 
pārkvalifikāciju un kvalifikācijas celšanu, 
darbaspēka mobilitātes veicināšanu ES 
iekšienē, kā arī darba apstākļu un noteiktu 
profesiju pievilcības uzlabošanu. Ņemot 

(2) Lai risinātu darbaspēka trūkuma 
problēmu, ir vajadzīga visaptveroša pieeja 
Savienības un valstu līmenī, kas prioritāri 
nodrošina to darbaspēka grupu potenciāla 
labāku izmantošanu, kurām ir mazāka 
iesaiste darba tirgū, esošā darbaspēka 
pārkvalifikāciju un kvalifikācijas celšanu 
saskaņā ar Eiropas Prasmju gada 
mērķiem, darbaspēka mobilitātes 
veicināšanu ES iekšienē, kā arī darba 
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vērā pašreizējo darbaspēka trūkumu darba 
tirgū un demogrāfiskās tendences, ar 
pasākumiem, kas vērsti tikai uz iekšzemes 
un Savienības darbaspēku, visticamāk, 
nepietiks, lai risinātu pašreizējo un 
turpmāko darbaspēka un prasmju trūkumu. 
Tāpēc likumīga migrācija ir galvenais 
priekšnoteikums šo darbību papildināšanai, 
un tai ir jābūt daļai no risinājuma divējādās 
pārkārtošanās pilnīgam atbalstam.

apstākļu un noteiktu profesiju pievilcības 
uzlabošanu. Turklāt kvalifikācijas 
celšanas un pārkvalifikācijas apmācības 
moduļus talantu partnerībās, kas 
paredzēti, lai pievienotos talantu fondam, 
izstrādā, ņemot vērā pilnīgu piekļuvi 
sociālajai aizsardzībai un darba ņēmēju 
tiesību ievērošanai, kā arī stratēģijas, lai 
novērstu intelektuālā darbaspēka 
aizplūšanu no trešām valstīm. Tāpat īpaša 
uzmanība būtu jāpievērš dzimumu 
līdzsvara veicināšanai, jo īpaši ar STEM 
nozarēm saistītajās studiju vai apmācību 
programmās. Ņemot vērā pašreizējo 
darbaspēka trūkumu darba tirgū, vajadzīgo 
kvalifikāciju un kompetenču mainīgo 
raksturu un demogrāfiskās tendences, ar 
pasākumiem, kas vērsti tikai uz iekšzemes 
un Savienības darbaspēku, visticamāk, 
nepietiks, lai risinātu pašreizējo un 
turpmāko darbaspēka un prasmju trūkumu. 
Tāpēc likumīga migrācija ir galvenais 
priekšnoteikums šo darbību papildināšanai, 
un tai ir jābūt daļai no risinājuma divējādās 
pārkārtošanās pilnīgam atbalstam.

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Lai atvieglotu darbā pieņemšanu 
starptautiskā mērogā un nodrošinātu trešo 
valstu valstspiederīgajiem iespējas strādāt 
profesijās, kurās ES trūkst darbaspēka, 
būtu jāizveido ES talantu fonds kā 
Savienības mēroga platforma, kas apvieno 
un atbalsta reģistrēto trešo valstu darba 
meklētāju, kuri uzturas ārpus Savienības, 
profilu piemeklēšanu iesaistītajās 
dalībvalstīs reģistrēto darba devēju 
vakancēm.

(3) Lai atvieglotu darbā pieņemšanu 
starptautiskā mērogā un nodrošinātu trešo 
valstu valstspiederīgajiem iespējas strādāt 
profesijās, kurās ES trūkst darbaspēka, 
būtu jāizveido ES talantu fonds kā 
Savienības mēroga platforma, kas apvieno 
un atbalsta reģistrēto trešo valstu darba 
meklētāju, kuri uzturas ārpus Savienības, 
un Savienībā studējošo trešo valstu 
valstspiederīgo profilu piemeklēšanu 
iesaistītajās dalībvalstīs reģistrēto darba 
devēju vakancēm.
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Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) ES talantu fondam būtu jātiecas 
atbalstīt iesaistītās dalībvalstis, lai risinātu 
pašreizējo un turpmāko prasmju un 
darbaspēka trūkumu, pieņemot darbā trešo 
valstu valstspiederīgos, ciktāl vietējā 
darbaspēka aktivizēšana un mobilitāte ES 
iekšienē nav pietiekama, lai sasniegtu šo 
mērķi. Kā brīvprātīgs rīks, kas paredzēts, 
lai veicinātu darbā pieņemšanu 
starptautiskā mērogā, ES talantu fondam 
būtu jāpiedāvā ieinteresētajām dalībvalstīm 
papildu atbalsts ES līmenī. Šajā nolūkā 
būtu jānodrošina papildināmība un 
savietojamība ar esošajām valsts 
iniciatīvām un platformām. Veidojot ES 
talantu fondu, būtu jāņem vērā dalībvalstu 
īpašās vajadzības, lai nodrošinātu pēc 
iespējas plašāku līdzdalību. Tādējādi 
“talants” ir visaptverošs termins, kas 
attiecas uz visu prasmju klāstu, kas varētu 
būt nepieciešams dalībvalstu darba tirgiem.

(5) ES talantu fondam būtu jātiecas 
atbalstīt iesaistītās dalībvalstis, lai risinātu 
pašreizējo un turpmāko prasmju un 
darbaspēka trūkumu, pieņemot darbā trešo 
valstu valstspiederīgos, lai papildinātu 
vietējo darbaspēku un mobilitāti ES 
iekšienē. Kā brīvprātīgs rīks, kas paredzēts, 
lai veicinātu darbā pieņemšanu 
starptautiskā mērogā, ES talantu fondam 
būtu jāpiedāvā ieinteresētajām dalībvalstīm 
papildu atbalsts ES līmenī. Šajā nolūkā 
būtu jānodrošina papildināmība un 
savietojamība ar esošajām valsts 
iniciatīvām un platformām. Veidojot ES 
talantu fondu, būtu jāņem vērā dalībvalstu 
īpašās vajadzības un iniciatīvas, lai 
nodrošinātu pēc iespējas plašāku 
līdzdalību. Tādējādi "talants" ir 
visaptverošs termins, kas attiecas uz visu 
prasmju klāstu, kas varētu būt 
nepieciešams dalībvalstu darba tirgiem. 
Jēdzienā "talants" būtu arī jāņem vērā 
tendences saistībā ar nākotnes vajadzībām 
attiecībā uz kvalifikācijām un 
kompetencēm, piemēram, tehnoloģiju 
pārveidojošā ietekme (automatizācija, MI, 
robotika) un digitālā un zaļā pārveide.

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) ES talantu fonda mērķis ir sniegt 
pakalpojumus iesaistītajās dalībvalstīs 
reģistrētajiem darba devējiem, tostarp 
privātām nodarbinātības aģentūrām, 
pagaidu darba aģentūrām un darba tirgus 
starpniekiem, kā noteikts 1997. gada 

(6) ES talantu fonda mērķis ir sniegt 
pakalpojumus iesaistītajās dalībvalstīs 
reģistrētajiem darba devējiem, it sevišķi 
nolūkā atbalstīt mazos un vidējos 
uzņēmumus (MVU) un jaunuzņēmumus, 
tostarp privātām nodarbinātības aģentūrām, 
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Starptautiskās Darba organizācijas 
181. konvencijā.

pagaidu darba aģentūrām un darba tirgus 
starpniekiem, kā noteikts 1997. gada 
Starptautiskās Darba organizācijas 
181. konvencijā.

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) Lai nodrošinātu, ka dalībvalstu 
iestādes ir pienācīgi pārstāvētas ES talantu 
fonda vadības grupā, iesaistītajām 
dalībvalstīm katrai jāieceļ divi pārstāvji — 
viens no nodarbinātības iestādēm un viens 
no imigrācijas iestādēm.

(8) Lai nodrošinātu, ka dalībvalstu 
iestādes ir pienācīgi pārstāvētas ES talantu 
fonda vadības grupā, iesaistītajām 
dalībvalstīm, attiecīgā gadījumā 
saskaņojot ar administratīvajām iestādēm 
atbilstīgā līmenī, katrai jāieceļ trīs 
pārstāvji — viens no nodarbinātības 
iestādēm, viens no imigrācijas iestādēm un 
viens no izglītības un apmācības iestādēm. 
Turklāt darba grupā būtu jāiekļauj 
pārstāvji no Eiropas Profesionālās 
izglītības attīstības centra (CEDEFOP), 
Eiropas Izglītības fonda (ETF), 
Starptautiskās Migrācijas organizācijas 
(IOM) un ES līmeņa aģentūras, kas 
darbojas integrācijas jomā. Arī 
sociālajiem partneriem no profesionālās 
izglītības un apmācības nozares 
Savienības līmenī būtu jāieceļ divi 
dalībnieki no arodbiedrībām un divi 
dalībnieki no darba devēju organizācijām, 
lai tie darbotos vadības grupā. 

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
9. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9) ES talantu fonda IT platforma būtu 
jāizstrādā, pēc iespējas izmantojot esošo 
Komisijai piederošo IT infrastruktūru. 
EURES ietvaros izstrādāto IT 

(9) ES talantu fonda IT platforma būtu 
jāizstrādā, pēc iespējas izmantojot esošo 
Komisijai piederošo IT infrastruktūru. 
EURES ietvaros izstrādāto IT 
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infrastruktūru varētu daļēji atkārtoti 
izmantot ES talantu fonda IT platformas 
izveidei, tai skaitā, lai nodrošinātu vienotu 
koordinētu kanālu un automatizēto 
piemeklēšanas rīku ar attiecīgiem 
pielāgojumiem, lai cita starpā pienācīgi 
ņemtu vērā “ES talantu partnerības 
apliecību”.

infrastruktūru varētu daļēji atkārtoti 
izmantot ES talantu fonda IT platformas 
izveidei, tai skaitā, lai nodrošinātu vienotu 
koordinētu kanālu un automatizēto 
piemeklēšanas rīku ar attiecīgiem 
pielāgojumiem, lai cita starpā pienācīgi 
ņemtu vērā "ES talantu partnerības 
apliecību". ES talantu fonda IT platformai 
būtu jārada sinerģija starp izglītības, 
migrācijas un nodarbinātības iestādēm. 

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
10. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10) Vajadzības gadījumā būtu 
jānodrošina sinerģija starp ES talantu fonda 
IT platformu un citiem attiecīgiem 
instrumentiem un pakalpojumiem 
Savienības līmenī, tai skaitā attiecībā uz 
piekļuvi mācību materiāliem, piem., ES 
akadēmijai un Sadarbspējīgās Eiropas 
akadēmijai (Interoperable Europe 
Academy). ES talantu fonda IT platforma 
būtu ātri un regulāri jāpielāgo jaunajai 
tehnoloģiju praksei un jānodrošina 
mūsdienīgi IT pakalpojumi, ieviešot 
novatoriskus līdzekļus un rīkus.

(10) Vajadzības gadījumā būtu 
jānodrošina sinerģija starp ES talantu fonda 
IT platformu un citiem attiecīgiem 
instrumentiem un pakalpojumiem 
Savienības līmenī, tai skaitā attiecībā uz 
piekļuvi mācību materiāliem, piem., ES 
akadēmijai un Sadarbspējīgās Eiropas 
akadēmijai (Interoperable Europe 
Academy). ES talantu fonda IT platforma 
būtu ātri un regulāri jāpielāgo jaunajai 
tehnoloģiju praksei un jānodrošina 
mūsdienīgi IT pakalpojumi, ieviešot 
novatoriskus līdzekļus un rīkus. ES talantu 
fonda IT platformai būtu jāiekļauj 
informācija par grādiem un sertifikātiem, 
kas nepieciešami iesaistītajām 
dalībvalstīm.

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
11. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11) Darba meklētāju profilu un vakanču 
formāts būtu jānosaka, izmantojot 
pašreizējo Eiropas profesiju, prasmju, 

(11) Darba meklētāju profilu un vakanču 
formāts būtu jānosaka, izmantojot 
pašreizējo Eiropas profesiju, prasmju, 
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kompetenču, kvalifikāciju un profesiju 
klasifikāciju (European Classification of 
Occupations, Skills, Competencies and 
Qualifications, ESCO), kā paredzēts 
Regulā (ES) 2016/5898, kas nodrošina 
standartizētu profesiju, prasmju un 
kompetenču terminoloģiju un veicina 
prasmju un kvalifikāciju pārredzamību. 
ESCO klasifikācijai būtu jāatbalsta darba 
meklētāji no trešām valstīm, darba devēji 
un ES talantu fonda valstu kontaktpunkti, 
sniedzot salīdzināmu informāciju par darba 
pieredzi, profesijām, uz kurām attiecas 
vakance, kā arī darba meklētāju 
piedāvātajām un darba devēju 
pieprasītajām prasmēm, nodrošinot 
kvalitatīvu piemeklēšanas procesu. 
Attiecīgā gadījumā ES talantu fonda valstu 
kontaktpunktiem būtu jāizmanto ESCO 
formāts, lai pārsūtītu vakances uz ES 
talantu fonda IT platformu. Dalībvalstīm, 
kuras nepieņem ESCO klasifikāciju 
attiecībā uz valsts vakancēm, būtu 
jāsagatavo apzināšanas tabulas, kurās tiek 
salīdzināta valsts sistēmās izmantotā 
klasifikācija un ESCO klasifikācija, lai 
nodrošinātu sadarbspēju. Minētās 
apzināšanas tabulas izmanto, lai 
automātiski pārkodētu informāciju par 
vakancēm vai darba meklētāju profiliem 
nolūkā veikt automatizētu piemeklēšanu, 
izmantojot kopīgo IT platformu.

kompetenču, kvalifikāciju un profesiju 
klasifikāciju (European Classification of 
Occupations, Skills, Competencies and 
Qualifications, ESCO), kā paredzēts 
Regulā (ES) 2016/5898, kas nodrošina 
standartizētu profesiju, prasmju un 
kompetenču terminoloģiju un veicina 
prasmju un kvalifikāciju pārredzamību. 
ESCO klasifikācijai būtu jāatbalsta darba 
meklētāji no trešām valstīm, darba devēji 
un ES talantu fonda valstu kontaktpunkti, 
sniedzot salīdzināmu informāciju par darba 
pieredzi, profesijām, uz kurām attiecas 
vakance, kā arī darba meklētāju 
piedāvātajām un darba devēju 
pieprasītajām prasmēm, nodrošinot 
kvalitatīvu piemeklēšanas procesu. 
Attiecīgā gadījumā ES talantu fonda valstu 
kontaktpunktiem būtu jāizmanto ESCO 
formāts, lai pārsūtītu vakances uz ES 
talantu fonda IT platformu. Dalībvalstīm, 
kuras nepieņem ESCO klasifikāciju 
attiecībā uz valsts vakancēm, būtu 
jāsagatavo apzināšanas tabulas, kurās tiek 
salīdzināta valsts sistēmās izmantotā 
klasifikācija un ESCO klasifikācija, lai 
nodrošinātu sadarbspēju. Minētās 
apzināšanas tabulas izmanto, lai 
automātiski pārkodētu informāciju par 
vakancēm vai darba meklētāju profiliem 
nolūkā veikt automatizētu piemeklēšanu, 
izmantojot kopīgo IT platformu. 
Piemeklēšanas procesā būtu jāņem vērā 
arī grādi, profesionālā izglītība, 
brīvprātīgais darbs, darba pieredze, 
neformālās mācīšanās vidē iegūtu 
prasmju un kompetenču apliecinājumi vai 
īpaši sertifikāti, piemēram, 
mikrokvalifikācijas. Turklāt attiecīgajām 
iestādēm būtu atbilstīgi jāsniedz iespējas 
platformā iesaistītajiem darba 
meklētājiem un darba ņēmējiem apgūt 
vismaz vienu no Savienības vai dalībvalsts 
oficiālajām valodām.

__________________ __________________
8 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2016/589 (2016. gada 13. aprīlis) par 
Eiropas Nodarbinātības dienestu tīklu 

8 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2016/589 (2016. gada 13. aprīlis) par 
Eiropas Nodarbinātības dienestu tīklu 
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(EURES), darba ņēmēju piekļuvi 
mobilitātes pakalpojumiem un turpmāku 
darba tirgu integrāciju un ar ko groza 
Regulas (ES) Nr. 492/2011 un (ES) 
Nr. 1296/2013 (OV L 107, 22.4.2016., 
1. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/589/oj).

(EURES), darba ņēmēju piekļuvi 
mobilitātes pakalpojumiem un turpmāku 
darba tirgu integrāciju un ar ko groza 
Regulas (ES) Nr. 492/2011 un (ES) 
Nr. 1296/2013 (OV L 107, 22.4.2016., 
1. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/589/oj).

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) ES talantu fonda sekretariātam un 
ES talantu fonda valstu kontaktpunktiem 
būtu jāuztic uzdevumi, kas nodrošina ES 
talantu fonda IT platformas meklēšanas un 
piemeklēšanas funkcijas. Tie būtu 
jāuzskata par tādiem uzdevumiem, kas tiek 
veikti sabiedrības interesēs un kuru 
veikšanai ir nepieciešams apstrādāt 
personas datus, kā minēts attiecīgi Regulas 
(ES) 2018/17259 5. panta 1. punkta 
a) apakšpunktā, un Regulas (ES) 
2016/67910 6. panta 1. punkta 
e) apakšpunktā. Personas datu apstrāde 
jāveic saskaņā ar Eiropas Savienības 
Pamattiesību hartas 8. pantu un Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
2018/1725 un Regulu (ES) 2016/679.

(12) ES talantu fonda sekretariātam un 
ES talantu fonda valstu kontaktpunktiem 
būtu jāuztic uzdevumi, kas nodrošina ES 
talantu fonda IT platformas meklēšanas un 
piemeklēšanas funkcijas. Tie būtu 
jāuzskata par tādiem uzdevumiem, kas tiek 
veikti sabiedrības interesēs un kuru 
veikšanai ir nepieciešams apstrādāt 
personas datus, kā minēts attiecīgi Regulas 
(ES) 2018/17259 5. panta 1. punkta 
a) apakšpunktā, un Regulas (ES) 
2016/67910 6. panta 1. punkta 
e) apakšpunktā. Personas datu apstrāde 
jāveic (un tiesības uz privātumu un 
attiecīgā gadījumā uz anonimitāti 
Europass formātā vai līdzīgā kopējā ES 
rīkā ir jānodrošina) saskaņā ar Eiropas 
Savienības Pamattiesību hartas 8. pantu un 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(ES) 2018/1725 un Regulu (ES) 2016/679.

__________________ __________________
9 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) 
par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz 
personas datu apstrādi Savienības iestādēs, 
struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu 
datu brīvu apriti un ar ko atceļ Regulu 
(EK) Nr. 45/2001 un Lēmumu 
Nr. 1247/2002/EK (OV L 295, 
21.11.2018., 39. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).

9 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) 
par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz 
personas datu apstrādi Savienības iestādēs, 
struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu 
datu brīvu apriti un ar ko atceļ Regulu 
(EK) Nr. 45/2001 un Lēmumu 
Nr. 1247/2002/EK (OV L 295, 
21.11.2018., 39. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).
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10 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par 
fizisku personu aizsardzību attiecībā uz 
personas datu apstrādi un šādu datu brīvu 
apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK 
(OV L 119, 4.5.2016., 1. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj).

10 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par 
fizisku personu aizsardzību attiecībā uz 
personas datu apstrādi un šādu datu brīvu 
apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK 
(OV L 119, 4.5.2016., 1. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj).

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
14. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14) Reģistrētiem darba meklētājiem no 
trešām valstīm vajadzētu būt tiesībām 
izvēlēties kādu no vairākām tehniskām 
iespējām, lai ierobežotu piekļuvi saviem 
personas datiem, piem., ierobežojot 
piekļuvi viņu kontaktinformācijai. 
Reģistrēto trešo valstu darba meklētāju un 
ES talantu fonda IT platformā iesaistīto 
darba devēju profili, kas nav izmantoti 
divus gadus, būtu automātiski jāizņem. 
Veicot profilu izņemšanu, iespējams, tiks 
turpināta ierobežotas anonimizētu datu 
kopas glabāšana pētniecības un statistikas 
nolūkiem, tai skaitā Eiropas statistikas 
sagatavošanas un tās kvalitātes 
nodrošināšanai.

(14) Reģistrētiem darba meklētājiem no 
trešām valstīm vajadzētu būt tiesībām 
izvēlēties kādu no vairākām tehniskām 
iespējām, lai ierobežotu piekļuvi saviem 
personas datiem, piem., ierobežojot 
piekļuvi viņu kontaktinformācijai. 
Neskarot tiesības izvēlēties, Europass 
formātam vai līdzīgam kopējam ES rīkam 
vajadzētu būt neitrālam, un no 
noklusējuma iespējām attiecībā uz 
personas datiem būtu jāizslēdz vārda, 
uzvārda, dzimuma, vecuma, izcelsmes 
valsts, adreses un valstspiederības 
kopīgošana. Reģistrēto trešo valstu darba 
meklētāju un ES talantu fonda IT platformā 
iesaistīto darba devēju profili, kas nav 
izmantoti divus gadus, būtu automātiski 
jāizņem. Veicot profilu izņemšanu, 
iespējams, tiks turpināta ierobežotas 
anonimizētu datu kopas glabāšana 
pētniecības un statistikas nolūkiem, tai 
skaitā Eiropas statistikas sagatavošanas un 
tās kvalitātes nodrošināšanai. 

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
16. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) ES talantu fondam būtu jāpalīdz 
sasniegt mērķi atturēt no neatbilstīgas 
migrācijas, tai skaitā atvieglojot piekļuvi 
esošajiem likumīgajiem kanāliem. Darba 
meklētājiem no trešām valstīm, uz kuriem 
attiecas tiesas vai administratīvs lēmums, 
ar kuru atteikta ieceļošana vai uzturēšanās 
dalībvalstī, vai ieceļošanas aizliegums 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 2008/115/EK11, nevajadzētu ļaut 
reģistrēt viņu profilus ES talantu fonda IT 
platformā, ņemot vērā, ka viņiem netiks 
atļauts ieceļot un uzturēties Savienībā. Šajā 
nolūkā būtu jāpieprasa darba meklētājiem 
no trešām valstīm pirms viņu profilu 
reģistrēšanas ES talantu fondā apliecināt, 
ka uz viņiem pašlaik neattiecas ieceļošanas 
vai uzturēšanās atteikums kādā dalībvalstī 
vai ieceļošanas aizliegums Savienības 
teritorijā. Attiecīgi būtu jāsniedz arī 
informācija par sekām nepatiesa 
apliecinājuma gadījumā.

(16) ES talantu fondam būtu jāpalīdz 
sasniegt mērķi atzīt un kompensēt talantu 
un kvalifikāciju trūkumu, kā arī atturēt no 
neatbilstīgas migrācijas, tai skaitā 
atvieglojot piekļuvi esošajiem 
likumīgajiem kanāliem. Darba meklētājiem 
no trešām valstīm, uz kuriem attiecas tiesas 
vai administratīvs lēmums, ar kuru atteikta 
ieceļošana vai uzturēšanās dalībvalstī, vai 
ieceļošanas aizliegums saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2008/115/EK11, nevajadzētu ļaut reģistrēt 
viņu profilus ES talantu fonda IT 
platformā, ņemot vērā, ka viņiem netiks 
atļauts ieceļot un uzturēties Savienībā. Šajā 
nolūkā būtu jāpieprasa darba meklētājiem 
no trešām valstīm pirms viņu profilu 
reģistrēšanas ES talantu fondā apliecināt, 
ka uz viņiem pašlaik neattiecas ieceļošanas 
vai uzturēšanās atteikums kādā dalībvalstī 
vai ieceļošanas aizliegums Savienības 
teritorijā. Attiecīgi būtu jāsniedz arī 
informācija par sekām nepatiesa 
apliecinājuma gadījumā.

__________________ __________________
11 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2008/115/EK (2008. gada 
16. decembris) par kopīgiem standartiem 
un procedūrām dalībvalstīs attiecībā uz to 
trešo valstu valstspiederīgo atgriešanu, kas 
dalībvalstī uzturas nelikumīgi (OV L 348, 
24.12.2008., 98. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/115/oj).

11 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2008/115/EK (2008. gada 
16. decembris) par kopīgiem standartiem 
un procedūrām dalībvalstīs attiecībā uz to 
trešo valstu valstspiederīgo atgriešanu, kas 
dalībvalstī uzturas nelikumīgi (OV L 348, 
24.12.2008., 98. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/115/oj).

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
17. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17) Trešo valstu darba meklētājiem, 
kuri vēlas reģistrēties ES talantu fondā, 
jāizveido profils, izmantojot Europass12 

(17) Trešo valstu darba meklētājiem, 
kuri vēlas reģistrēties ES talantu fondā, 
jāizveido profils, izmantojot Europass12 
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profilu veidošanas funkcijas, kas ļauj 
izveidot bezmaksas profilu un ziņot par 
attiecīgajām prasmēm, kvalifikācijām un 
citu pieredzi vienā drošā tiešsaistes vidē.

profilu veidošanas funkcijas, kas ļauj 
izveidot bezmaksas profilu un ziņot par 
attiecīgajām prasmēm, grādiem, 
profesionālo izglītību, neformālās 
mācīšanās vidē iegūtu prasmju un 
kompetenču apliecinājumiem vai darba 
pieredzi, vai īpašiem sertifikātiem, 
piemēram, mikrokvalifikācijām, un citu 
pieredzi vienā drošā tiešsaistes vidē. Lai 
uzlabotu šā procesa efektivitāti, ir būtiski 
veicināt informētību darba meklētāju vidū 
par vienkāršotu Europass formātu vai 
līdzīgiem kopējiem ES rīkiem.

__________________ __________________
12 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Lēmums (ES) 2018/646 (2018. gada 
18. aprīlis) par kopēju sistēmu labāku 
pakalpojumu sniegšanai attiecībā uz 
prasmēm un kvalifikācijām (OV L 112, 
2.5.2018., 42. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dec/2018/646/oj).

12 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Lēmums (ES) 2018/646 (2018. gada 
18. aprīlis) par kopēju sistēmu labāku 
pakalpojumu sniegšanai attiecībā uz 
prasmēm un kvalifikācijām (OV L 112, 
2.5.2018., 42. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dec/2018/646/oj).

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
18. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18) Nepieciešamības gadījumā 
reģistrēto trešo valstu darba meklētāju 
kvalifikāciju atzīšana un prasmju 
apstiprināšana būtu jāveic iesaistītajās 
dalībvalstīs pēc darba meklētāja vai darba 
devēja pieprasījuma saskaņā ar valstu 
tiesību aktiem un praksi, kā arī ar visiem 
attiecīgiem starptautiskajiem līgumiem, 
ieskaitot profesionālo kvalifikāciju 
savstarpējas atzīšanas kārtību. 
Personalizētai palīdzībai un tiešsaistes 
informācijai par esošajām valsts līmeņa 
atzīšanas un apstiprināšanas procedūrām 
vajadzētu būt pieejamai ES talantu fonda 
IT platformā, un to nodrošināt būtu ES 
talantu fonda valstu kontaktpunktu 
uzdevums.

(18) Nepieciešamības gadījumā 
reģistrēto trešo valstu darba meklētāju 
formālā un neformālā izglītībā iegūtu 
prasmju, darba pieredzes un tādas 
kvalifikācijas kā grādu, profesionālās 
izglītības diplomu vai īpašu sertifikātu, 
piemēram, mikrokvalifikāciju, atzīšana un 
apstiprināšana būtu jāveic iesaistītajās 
dalībvalstīs pēc darba meklētāja vai darba 
devēja pieprasījuma saskaņā ar valstu 
tiesību aktiem un praksi, kā arī ar visiem 
attiecīgiem starptautiskajiem līgumiem, 
ieskaitot profesionālo kvalifikāciju 
savstarpējas atzīšanas kārtību. 
Personalizētai palīdzībai un tiešsaistes 
informācijai par esošajām valsts līmeņa 
atzīšanas un apstiprināšanas procedūrām 
vajadzētu būt pieejamai ES talantu fonda 
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IT platformā, un to nodrošināt būtu ES 
talantu fonda valstu kontaktpunktu 
uzdevums. Ja nav valsts līmeņa atzīšanas 
procedūras, fondam būtu jābalstās uz 
kopīgiem kvalifikāciju atzīšanas 
standartiem, pamatojoties uz UNESCO un 
Eiropas Padomes Konvenciju par to 
kvalifikāciju atzīšanu Eiropas reģionā, 
kuras attiecas uz augstāko izglītību 
(Lisabonas konvencija), un jāizstrādā 
šādas procedūras, sadarbojoties ar 
Eiropas Informācijas centru tīklu Eiropas 
reģionā (ENIC) un Eiropas Savienības 
nacionālo akadēmiskās atzīšanas 
informācijas centru tīklu (NARIC), 
Eiropas kvalifikāciju ietvarstruktūras 
Konsultatīvo grupu (EQF AG), 
CEDEFOP un ETF. Būtu jāpiemēro 
Komisijas 2023. gada 15. novembra 
ieteikums (C(2023)7700 final) par trešo 
valstu piederīgo kvalifikāciju atzīšanu.

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
19. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19) Talantu partnerību ietvaros noteiktu 
trešo valstu valstspiederīgie saņem atbalstu 
prasmju pilnveidei un apliecināšanai 
saskaņā ar sistēmu, ko apstiprinājušas 
talantu partnerībā iesaistītās dalībvalstis un 
partnervalstis. Tāpēc prasmes, kas 
pilnveidotas vai apstiprinātas talantu 
partnerības ietvaros, būtu jāapliecina ar ES 
talantu fonda kontekstā pamanāmu “ES 
talantu partnerības apliecību”. ES talantu 
fondā iesaistītajiem darba devējiem 
vajadzētu būt iespējai filtrēt reģistrēto trešo 
valstu darba meklētāju profilus, lai tiktu 
parādīti tie, kuri ir ieguvuši “ES talantu 
partnerības apliecību”. Tas varētu rosināt 
darba devējus piedāvāt darbā iekārtošanu 
Savienībā. Dalībvalstīm talantu partnerības 
ietvaros būtu jāparedz nosacījumi “ES 
talantu partnerības apliecības” izdošanai 

(19) Talantu partnerību ietvaros noteiktu 
trešo valstu valstspiederīgie saņem atbalstu 
prasmju pilnveidei un grādu, profesionālās 
izglītības, neformālā izglītībā iegūtu 
prasmju un kompetences, kā arī darba 
pieredzes vai īpašu sertifikātu, piemēram, 
mikrokvalifikāciju, apliecināšanai saskaņā 
ar sistēmu, ko apstiprinājušas talantu 
partnerībā iesaistītās dalībvalstis un 
partnervalstis. Tāpēc prasmes un izglītība, 
kas iegūtas formālās un neformālās 
mācīšanās vidē vai darba pieredzē un kas 
pilnveidotas vai apstiprinātas talantu 
partnerības ietvaros, būtu jāapliecina ar ES 
talantu fonda kontekstā pamanāmu "ES 
talantu partnerības apliecību". ES talantu 
fondā iesaistītajiem darba devējiem 
vajadzētu būt iespējai filtrēt reģistrēto trešo 
valstu darba meklētāju profilus, lai tiktu 
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ES talantu fonda vajadzībām, kā arī tas, vai 
partnervalsts valsts iestādei, starptautiskai 
organizācijai vai citai ieinteresētajai 
personai būtu jāatbalsta tās izdošana. “ES 
talantu partnerības apliecības” izdošana 
neskar Eiropas un valstu noteikumus par 
piekļuvi reglamentētajām profesijām.

parādīti tie, kuri ir ieguvuši "ES talantu 
partnerības apliecību". Tas varētu rosināt 
darba devējus piedāvāt darbā iekārtošanu 
Savienībā. Dalībvalstīm talantu partnerības 
ietvaros būtu jāparedz nosacījumi "ES 
talantu partnerības apliecības" izdošanai 
ES talantu fonda vajadzībām, kā arī tas, vai 
partnervalsts valsts iestādei, starptautiskai 
organizācijai vai citai ieinteresētajai 
personai būtu jāatbalsta tās izdošana. "ES 
talantu partnerības apliecības" izdošana 
neskar Eiropas un valstu noteikumus par 
piekļuvi reglamentētajām profesijām.

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
22. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22) Eiropas sociālo tiesību pīlāra 
principi būtu jāpiemēro visām ES talantu 
fonda ietvaros veiktajām darbībām, jo īpaši 
saistībā ar tiesībām uz taisnīgu un 
vienlīdzīgu attieksmi, ciktāl tas skar darba 
apstākļus, minimālo algu, piekļuvi 
sociālajai aizsardzībai, apmācību un 
jauniešu aizsardzību darbā. Saskaņā ar 
šiem principiem ES talantu fondam būtu 
jānodrošina kvalitatīva nodarbinātība.

(22) Eiropas sociālo tiesību pīlāra 
principi būtu jāpiemēro visām ES talantu 
fonda ietvaros veiktajām darbībām, jo īpaši 
saistībā ar tiesībām uz taisnīgu un 
vienlīdzīgu attieksmi, ciktāl tas skar darba 
apstākļus, minimālo algu, piekļuvi 
sociālajai aizsardzībai un iekļaušanai, 
apmācību, mūžizglītības iespējas un gados 
jaunu cilvēku aizsardzību darbā. Saskaņā 
ar šiem principiem ES talantu fondam būtu 
jānodrošina kvalitatīva nodarbinātība ar 
vienādu samaksu par līdzvērtīgu 
kvalifikāciju, talantu un darbu, kā arī 
ņemot vērā dzimumu līdztiesību.

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
24. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24) Lai nodrošinātu augstas kvalitātes 
piemeklēšanu, reģistrētiem darba 
meklētājiem no trešām valstīm un ES 

(24) Lai nodrošinātu augstas kvalitātes 
piemeklēšanu, reģistrētiem darba 
meklētājiem no trešām valstīm un ES 
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talantu fondā iesaistītajiem darba devējiem 
būtu jāpiekļūst ieteikto reģistrēto darba 
meklētāju profilu un darba vakanču 
sarakstam, pamatojoties uz viņu prasmju, 
kvalifikācijas un darba pieredzes 
piemērotību vakancei. Sarakstu ģenerē ES 
talantu fonda IT platformas automatizētais 
piemeklēšanas rīks.

talantu fondā iesaistītajiem darba devējiem 
būtu jāpiekļūst ieteikto reģistrēto darba 
meklētāju profilu un darba vakanču 
sarakstam, pamatojoties uz viņu prasmju 
un kvalifikācijas, grādu, profesionālās 
izglītības, neformālās mācīšanās vidē un 
darbā iegūtu prasmju un kompetenču 
apliecinājumu vai īpašu sertifikātu, 
piemēram, mikrokvalifikāciju, un darba 
pieredzes piemērotību vakancei; profiliem 
nevajadzētu balstīties uz personas datiem, 
proti, vārdu, uzvārdu, dzimumu, vecumu, 
adresi, izcelsmes valsti un valstspiederību. 
Sarakstu ģenerē ES talantu fonda IT 
platformas automatizētais piemeklēšanas 
rīks.

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
25.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25a) ES talantu fondam būtu jāatvieglo 
tādu cilvēku piekļuve, kuriem ir 
vajadzīgās kvalifikācijas un kompetences 
un kuri ir neaizsargāti pret izslēgšanu, 
piemēram, sieviešu, personu ar 
invaliditāti vai minoritāšu piekļuve. 

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
26. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(26) Iesaistītajām dalībvalstīm būtu 
jāpadara informācija par ES talantu fondu 
un tā darbību viegli pieejama darba 
meklētājiem no trešām valstīm un darba 
devējiem, jo īpaši informācija par iesaistīto 
dalībvalstu kompetentajām iestādēm. Šādā 
informācijā jāiekļauj nosacījumi un 
procedūras dalībai ES talantu fondā.

(26) Iesaistītajām dalībvalstīm būtu 
jāpadara informācija par ES talantu fondu 
un tā darbību viegli pieejama darba 
meklētājiem no trešām valstīm un darba 
devējiem, it sevišķi MVU un 
jaunuzņēmumiem, jo īpaši informācija par 
iesaistīto dalībvalstu kompetentajām 
iestādēm. Šādā informācijā jāiekļauj 
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nosacījumi un procedūras dalībai ES 
talantu fondā. Valstu iestādēm būtu 
jāpilnveido sava spēja vienkāršot un 
paātrināt kvalifikāciju un kompetenču 
atzīšanu un sniegt attiecīgu atbalstu un 
informāciju trešo valstu 
valstspiederīgajiem un atzīšanas iestādēm.

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
26.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(26a) Sadarbība ar trešām valstīm, 
izglītības iestādēm un izglītības 
pakalpojumu sniedzējiem var atvieglot 
informācijas apmaiņu un kvalifikāciju 
atzīšanu un apstiprināšanu.

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
27. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27) ES talantu fonda sekretariātam būtu 
jānodrošina, ka ES talantu fonda IT 
platformā ir viegli pieejama informācija 
par imigrācijas procedūrām, kvalifikāciju 
atzīšanu un prasmju apstiprināšanu, trešo 
valstu valstspiederīgo tiesībām, dzīves un 
darba apstākļiem, kā arī pieejamajiem 
tiesiskās aizsardzības mehānismiem 
darbaspēka ekspluatācijas un negodīgas 
darbā pieņemšanas gadījumos iesaistītajās 
dalībvalstīs. ES talantu fonda valstu 
kontaktpunktiem būtu jāsniedz attiecīgā 
informācija ES talantu fonda sekretariātam, 
lai to varētu publicēt ES talantu fonda IT 
platformā. Tiešsaistes informācijai par 
atbalstu, kas pieejama darba meklētājiem, 
kuriem nepieciešama starptautiskā 
aizsardzība un kuri atrodas trešās valstīs, 

(27) ES talantu fonda sekretariātam būtu 
jānodrošina, ka ES talantu fonda IT 
platformā ir viegli pieejama informācija 
par imigrācijas procedūrām, grādu un citu 
kvalifikāciju, profesionālās izglītības 
prasmju un neformālās mācīšanās vidē, 
kā arī darba pieredzē iegūtas kompetences 
vai īpašu sertifikātu, piemēram, 
mikrokvalifikāciju, atzīšanu un 
apstiprināšanu, trešo valstu valstspiederīgo 
tiesībām, dzīves un darba apstākļiem, kā 
arī pieejamajiem tiesiskās aizsardzības 
mehānismiem (sadarbībā ar sociālajiem 
partneriem darbaspēka ekspluatācijas un 
negodīgas darbā pieņemšanas gadījumos 
iesaistītajās dalībvalstīs. ES talantu fonda 
valstu kontaktpunktiem būtu jāsniedz 
attiecīgā informācija ES talantu fonda 
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vajadzētu būt pieejamai arī ES talantu 
fonda IT platformā. Dalībvalstu ieviestie 
atbalsta pasākumi varētu ietvert īpašas 
informācijas kampaņas, atbalstu ceļošanas 
dokumenta iegūšanai un integrācijas 
atbalstu pēc ierašanās.

sekretariātam, lai to varētu publicēt ES 
talantu fonda IT platformā. Tiešsaistes 
informācijai par atbalstu, kas pieejama 
darba meklētājiem, kuriem nepieciešama 
starptautiskā aizsardzība un kuri atrodas 
trešās valstīs, vajadzētu būt pieejamai arī 
ES talantu fonda IT platformā. Dalībvalstu 
ieviestie atbalsta pasākumi varētu ietvert 
īpašas informācijas kampaņas, pat trešo 
valstu valodās, atbalstu ceļošanas 
dokumenta iegūšanai un integrācijas 
atbalstu pēc ierašanās, tulkojumus vai citu 
atbalstu, lai atvieglotu piekļuvi 
pieteikumiem.

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
27.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27a) Uzraugot ES talantu fondu, ES 
talantu fonda sekretariātam būtu jāņem 
vērā attiecīgo pilsoniskās sabiedrības 
organizāciju un sociālo partneru 
ieguldījums gan iesaistītajās ES 
dalībvalstīs, gan trešās valstīs. 

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
27.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27b) Cilvēki, kuriem vajadzīga 
starptautiska aizsardzība, ir nepietiekami 
izmantots iespējamu talantu un 
kompetenču kopums, kas varētu 
nodrošināt darba devēju vajadzības. 
Procedūra nodrošina, ka trešās valstis 
kontaktinformācijas apmaiņu neizmanto 
ļaunprātīgi. Risinot prasmju un 
darbaspēka trūkumu Savienībā, ES 
talantu fondam būtu arī jāparedz veidi, kā 
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izmantot cilvēku, kam nepieciešama 
starptautiskā aizsardzība, un cilvēku no 
nelabvēlīgas vides prasmes, kvalifikācijas 
un motivāciju. Būtu jānodala ES trūkumu 
risināšana, no vienas puses, un palīdzība 
bēgļiem, patvēruma meklētājiem un 
migrantiem, no otras puses. ES talantu 
fondam būtu jāpalīdz nodrošināt taisnīgu, 
iekļaujošu darba tirgu visās ES 
dalībvalstīs ar vienādām iespējām un 
tiesībām ikvienam. Turklāt ES talantu 
fondam būtu jāpalīdz risināt jautājums 
par nedeklarētu darbu un darbaspēka 
ekspluatēšanu un ļaunprātīgu 
izmantošanu.

Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
28. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(28) ES talantu fonda IT platformā 
sniegtajai informācijai jābūt pieejamai 
vismaz iesaistīto dalībvalstu oficiālajās 
valodās.

(28) ES talantu fonda IT platformā 
sniegtajai informācijai jābūt pieejamai 
vismaz visu iesaistīto dalībvalstu 
oficiālajās valodās un, kad iespējams, citās 
attiecīgās valodās ārpussavienības valstu 
piederīgajiem.

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
30. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(30) ES talantu fonda valstu 
kontaktpunkti varētu sniegt papildu 
atbalstu pēc reģistrētu trešo valstu darba 
meklētāju un ES talantu fondā iesaistīto 
darba devēju pieprasījuma. Papildu 
atbalstam būtu jāietver pielāgota 
informācija par attiecīgajām vīzām un 
uzturēšanās atļaujām darba nolūkiem 
iesaistītajā dalībvalstī, tai skaitā attiecībā 

(30) ES talantu fonda valstu 
kontaktpunktiem būtu jāsniedz papildu 
atbalsts pēc reģistrētu trešo valstu darba 
meklētāju un ES talantu fondā iesaistīto 
darba devēju pieprasījuma. Papildu 
atbalstam būtu jāietver pielāgota 
informācija par attiecīgajām vīzām un 
uzturēšanās atļaujām darba nolūkiem 
iesaistītajā dalībvalstī, tai skaitā attiecībā 
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uz trešo valstu valstspiederīgo tiesībām un 
pienākumiem, piem., piekļuvi sociālajiem 
pabalstiem, medicīniskai palīdzībai, 
izglītībai un mājokļiem. Var sniegt arī 
īpašus norādījumus un informāciju par 
ģimenes atkalapvienošanās procedūrām un 
ģimenes locekļu tiesībām, kā arī par 
esošajiem pasākumiem integrācijas 
atvieglošanai uzņēmējā dalībvalstī, piem., 
valodu kursiem un profesionālo apmācību. 
Šādā informācijā būtu jāiekļauj arī 
informācija par pieejamajiem tiesiskās 
aizsardzības mehānismiem attiecībā uz 
darbaspēka ekspluatācijas un negodīgas 
darbā pieņemšanas prakses gadījumiem 
iesaistītajās dalībvalstīs. ES talantu fonda 
valstu kontaktpunktiem būtu jāsniedz 
informācija ES talantu fondā iesaistītajiem 
darba devējiem par viņu tiesībām un 
pienākumiem saistībā ar sociālo 
nodrošinājumu, aktīviem darba tirgus 
pasākumiem, nodokļiem, jautājumiem, kas 
saistīti ar darba līgumiem, pensiju tiesībām 
un veselības apdrošināšanu.

uz trešo valstu valstspiederīgo tiesībām un 
pienākumiem, piem., piekļuvi sociālajiem 
pabalstiem, medicīniskai palīdzībai, 
izglītībai, apmācības iespējām un 
mājokļiem. Var sniegt arī īpašus 
norādījumus un informāciju par ģimenes 
atkalapvienošanās procedūrām un ģimenes 
locekļu tiesībām, kā arī par esošajiem 
pasākumiem integrācijas atvieglošanai 
uzņēmējā dalībvalstī, piem., valodu 
kursiem un profesionālo apmācību, īpašu 
uzmanību pievēršot dzimumu aspektam 
un cilvēkiem no nelabvēlīgas vides. Šādā 
informācijā būtu jāiekļauj arī informācija 
par pieejamajiem tiesiskās aizsardzības 
mehānismiem attiecībā uz darbaspēka 
ekspluatācijas un negodīgas darbā 
pieņemšanas prakses gadījumiem 
iesaistītajās dalībvalstīs, efektīvi iesaistot 
attiecīgos sociālos partnerus. ES talantu 
fonda valstu kontaktpunktiem būtu 
jāsniedz informācija ES talantu fondā 
iesaistītajiem darba devējiem par viņu 
tiesībām un pienākumiem saistībā ar 
sociālo nodrošinājumu, aktīviem darba 
tirgus pasākumiem, nodokļiem, 
jautājumiem, kas saistīti ar darba 
līgumiem, pensiju tiesībām un veselības 
apdrošināšanu.

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
31. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31) Lai sasniegtu šīs regulas mērķi, 
būtu jānodrošina ES likumīgās migrācijas 
acquis efektīva īstenošana. Turklāt, lai 
darba devējiem atvieglotu un paātrinātu 
tādu trešo valstu darba meklētāju 
pieņemšanu darbā, kuri uzturas valstīs 
ārpus Savienības, iesaistītās dalībvalstis var 
ieviest paātrinātas imigrācijas procedūras, 
jo īpaši attiecībā uz vīzu un uzturēšanās 
atļauju saņemšanu darba vajadzībām, un 
atbrīvojumu no principa par priekšrokas 

(31) Lai sasniegtu šīs regulas mērķi, 
būtu jānodrošina ES likumīgās migrācijas 
acquis efektīva īstenošana. Turklāt, lai 
darba devējiem atvieglotu un paātrinātu 
tādu trešo valstu studentu, kas dzīvo 
Savienībā, pieņemšanu darbā un tādu 
trešo valstu darba meklētāju pieņemšanu 
darbā, kuri uzturas valstīs ārpus 
Savienības, iesaistītās dalībvalstis var 
ieviest paātrinātas imigrācijas procedūras, 
jo īpaši attiecībā uz vīzu un uzturēšanās 
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došanu Savienības pilsoņiem. Paātrinātās 
imigrācijas procedūru īstenošanu varētu 
apspriest ES talantu fonda vadības grupas 
ietvaros, jo īpaši, lai atbalstītu 
paraugprakses apmaiņu starp dalībvalstīm.

atļauju saņemšanu darba vajadzībām, un 
atbrīvojumu no principa par priekšrokas 
došanu Savienības pilsoņiem. Paātrinātās 
imigrācijas procedūru īstenošanu varētu 
apspriest ES talantu fonda vadības grupas 
ietvaros, jo īpaši, lai atbalstītu 
paraugprakses apmaiņu starp dalībvalstīm.

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
1. pants – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) nosacījumiem un procedūrām trešo 
valstu darba meklētāju un darba devēju 
iesaistei ES talantu fondā;

c) nosacījumiem un procedūrām trešo 
valstu darba meklētāju, trešo valstu 
valstspiederīgo, kas studē Savienībā, un 
darba devēju iesaistei ES talantu fondā;

Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums
1. pants – 2. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) darbā pieņemšanas veicināšanu 
trešo valstu darba meklētājiem, kuri gūst 
labumu no talantu partnerības.

d) darbā pieņemšanas veicināšanu 
trešo valstu darba meklētājiem, kuri gūst 
labumu no talantu partnerības, īpašu 
uzmanību pievēršot dzimumu aspektam, it 
sevišķi ar STEM nozarēm saistītajās 
studiju vai apmācību programmās.

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Šī regula attiecas uz trešo valstu 
darba meklētājiem, kuri uzturas ārpus 
Savienības, un darba devējiem, kas veic 
uzņēmējdarbību iesaistītajās dalībvalstīs.

1. Šī regula attiecas uz trešo valstu 
darba meklētājiem, kuri uzturas ārpus 
Savienības, trešo valstu 
valstspiederīgajiem, kas studē Savienībā, 
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un darba devējiem, kas veic 
uzņēmējdarbību iesaistītajās dalībvalstīs.

Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – -1. apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

-1) "talantu fonds" ir iekļaujošs rīks, 
kas vērsts uz augsti un vidēji kvalificētu, 
kā arī mazkvalificētu trešo valstu 
valstspiederīgo profiliem. Talantu fonds 
aptver visas mazkvalificēto, kā arī vidēji 
un augsti kvalificēto talantu nozares, 
tostarp mazos un vidējos uzņēmumus un 
jaunuzņēmumus;

Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – 2. apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2) “darba meklētājs no trešās valsts” ir 
persona, kura uzturas ārpus Savienības, nav 
Savienības pilsonis LESD 20. panta 
1. punkta izpratnē un meklē darbu 
Savienībā;

2) "darba meklētājs no trešās valsts" ir 
persona, kura uzturas ārpus Savienības, nav 
Savienības pilsonis LESD 20. panta 
1. punkta izpratnē, ņemot vērā trešo valstu 
valstspiederīgo studentu vai pētnieku 
situāciju, un meklē darbu Savienībā; 
iepriekš minētajām grupām būtu jāļauj 
piedalīties bez atgriešanās viņu izcelsmes 
valstī;

Grozījums Nr. 32

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – 2.a apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2a) "trešās valsts valstspiederīgais 
students vai pētnieks Savienībā" ir 
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persona, kas dzīvo Savienībā ar studenta 
vai pētnieka vīzu un kas nav Savienības 
pilsonis 20. panta 1. punkta nozīmē;

Grozījums Nr. 33

Regulas priekšlikums
5. pants – 2. punkts – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

fa) uzsākta kultūras vēstnieku 
programma, kurā iesaistītas ES 
darbaspēkā sekmīgi integrējušās personas 
no trešām valstīm, lai tās dalītos ar savu 
pieredzi un mudinātu citus apsvērt ES kā 
nodarbinātības galamērķi;

Grozījums Nr. 34

Regulas priekšlikums
6. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Reģistrēto darba meklētāju no 
trešām valstīm profilos iekļauj vārdu, 
uzvārdu, kontaktinformāciju, dzimšanas 
datumu un pilsonību, informāciju par 
akadēmisko un profesionālo kvalifikāciju, 
darba pieredzi, citām prasmēm un valodu 
zināšanām. ES talantu fondā iesaistīto 
darba devēju vakancēs norāda vārdu, 
uzvārdu un kontaktinformāciju.

3. Reģistrēto darba meklētāju no 
trešām valstīm profilos iekļauj vārdu, 
uzvārdu, kontaktinformāciju, dzimšanas 
datumu un pilsonību, informāciju par 
akadēmisko un profesionālo kvalifikāciju, 
grādus, profesionālo izglītību, valodu 
zināšanas, brīvprātīgo darbu vai darba 
pieredzi, neformālās mācīšanās vidē 
iegūtu prasmju un kompetenču 
apliecinājumus vai īpašus sertifikātus, 
piemēram, mikrokvalifikācijas. ES talantu 
fondā iesaistīto darba devēju vakancēs 
norāda vārdu, uzvārdu un 
kontaktinformāciju. 

Grozījums Nr. 35

Regulas priekšlikums
6. pants – 7. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. ES talantu fonda sekretariāts ES 
talantu fonda IT platformā dara pieejamus 
meklēšanai un piemeklēšanai datus par 
reģistrētajiem darba meklētājiem no trešām 
valstīm un ES talantu fondā iesaistīto darba 
devēju vakancēm.

7. ES talantu fonda sekretariāts ES 
talantu fonda IT platformā dara pieejamus 
meklēšanai un piemeklēšanai datus par 
reģistrētajiem darba meklētājiem no trešām 
valstīm un ES talantu fondā iesaistīto darba 
devēju vakancēm. Piemeklēšanas procesa 
laikā IT platforma nodrošina neitrālu 
Europass formātu vai līdzīgu kopēju ES 
rīku, kas izslēdz tādus personas datus kā 
vārds, uzvārds, dzimums, vecums, 
izcelsmes valsts, valstspiederība un 
adrese. Meklēšana un piemeklēšana IT 
platformā nenoved pie nekāda veida 
diskriminācijas vai neobjektivitātes.

Grozījums Nr. 36

Regulas priekšlikums
6. pants – 9. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9. Komisija ar īstenošanas aktiem 
pieņem turpmākus noteikumus par 
personas datiem, kas jāapstrādā un 
jāiekļauj darba vakanču un darba meklētāju 
profilu formātos, par datu pārziņu 
pienākumiem, ieskaitot noteikumus, kas 
reglamentē iespējamo datu apstrādātāja vai 
apstrādātāju pakalpojumu izmantošanu, kā 
arī nosacījumus par piekļuvi personas 
datiem un reģistrētiem darba meklētājiem 
pieejamo iespēju ierobežot piekļuvi saviem 
personas datiem ES talantu fonda IT 
platformā. Īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar 22. panta 3. punktā minēto 
pārbaudes procedūru.

9. Komisija ar īstenošanas aktiem 
pieņem turpmākus noteikumus par 
personas datiem, kas jāapstrādā un 
jāiekļauj darba vakanču un darba meklētāju 
profilu formātos, par datu pārziņu 
pienākumiem, ieskaitot noteikumus, kas 
reglamentē iespējamo datu apstrādātāja vai 
apstrādātāju pakalpojumu izmantošanu, kā 
arī nosacījumus par piekļuvi personas 
datiem un reģistrētiem darba meklētājiem 
pieejamo iespēju ierobežot piekļuvi saviem 
personas datiem ES talantu fonda IT 
platformā. Īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar 22. panta 3. punktā minēto 
pārbaudes procedūru atbilstīgi neitrālam 
Europass formātam vai līdzīgam kopējam 
ES rīkam, izslēdzot tādus personas datus 
kā vārds, uzvārds, dzimums, vecums, 
izcelsmes valsts, valstspiederība un 
adrese.
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Grozījums Nr. 37

Regulas priekšlikums
8. pants – 2. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

e) vākt attiecīgus datus, lai uzraudzītu 
ES talantu fonda darbību saskaņā ar 
20. pantu;

e) vākt attiecīgus datus, lai uzraudzītu 
ES Talantu fonda darbību saskaņā ar 
20. pantu, vajadzības gadījumā 
apspriežoties ar attiecīgajām pilsoniskās 
sabiedrības organizācijām;

Grozījums Nr. 38

Regulas priekšlikums
9. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) sniegt atbalstu ES talantu fonda 
sekretariātam ES talantu fonda darbību 
plānošanā un koordinēšanā;

b) sniegt atbalstu ES talantu fonda 
sekretariātam ES talantu fonda darbību 
plānošanā un koordinēšanā, tostarp sekmēt 
apmaiņu un sinerģiju ar ES izglītības un 
darbaspēka mobilitātes iestādēm; 

Grozījums Nr. 39

Regulas priekšlikums
9. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Tikai iesaistītās dalībvalstis ir ES 
talantu fonda vadības grupas dalībnieces. 
ES talantu fondā neiesaistītās dalībvalstis 
var piedalīties ES talantu fonda vadības 
grupas sanāksmēs kā novērotājas.

2. Tikai iesaistītās dalībvalstis ir ES 
talantu fonda vadības grupas dalībnieces. 
ES talantu fondā neiesaistītās dalībvalstis 
un — attiecīgā gadījumā — izglītības un 
sertifikācijas iestāžu pārstāvji no 
trešām izcelsmes valstīm var piedalīties ES 
talantu fonda vadības grupas sanāksmēs kā 
novērotājas.

Grozījums Nr. 40
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Regulas priekšlikums
9. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Starpnozaru sociālo partneru 
organizāciju pārstāvjiem Savienības līmenī 
ir tiesības kā novērotājiem piedalīties ES 
talantu fonda vadības grupas sanāksmēs. 
ES talantu fonda vadības grupa nodrošina, 
ka tiek iesaistīti divi dalībnieki no 
arodbiedrības un divi dalībnieki no darba 
devēju organizācijām. Šie pārstāvji 
paraksta rakstveida paziņojumu, kurā 
apliecina, ka nav interešu konflikta 
situācijā.

4. Starpnozaru sociālo partneru 
organizāciju pārstāvjiem Savienības līmenī 
ir tiesības kā novērotājiem piedalīties ES 
talantu fonda vadības grupas sanāksmēs. 
ES talantu fonda vadības grupa nodrošina, 
ka tiek iesaistīti vismaz divi dalībnieki no 
arodbiedrības un divi dalībnieki no darba 
devēju organizācijām. Turklāt grupā kā 
novērotāji piedalās viens pārstāvis no 
izglītības iestādēm Savienības līmenī, 
viens pārstāvis no CEDEFOP, viens 
pārstāvis no EIF un viens pārstāvis no ES 
iestādes, kas atbildīga par integrāciju. Var 
uzaicināt piedalīties citas pilsoniskās 
sabiedrības organizācijas ar attiecīgām 
zināšanām izglītības un apmācības jomā. 
Šie pārstāvji paraksta rakstveida 
paziņojumu, kurā apliecina, ka nav interešu 
konflikta situācijā.

Grozījums Nr. 41

Regulas priekšlikums
10. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ikviena iesaistītā dalībvalsts 
izraugās ES talantu fonda valsts 
kontaktpunktu. Iesaistītās dalībvalstis 
nodrošina, ka attiecīgas nodarbinātības un 
imigrācijas jomas iestādes tiek ieceltas par 
ES talantu fonda valstu kontaktpunktiem.

1. Ikviena iesaistītā dalībvalsts 
izraugās ES talantu fonda valsts 
kontaktpunktus. Iesaistītās dalībvalstis 
nodrošina, ka attiecīgas nodarbinātības, 
imigrācijas, izglītības un apmācības jomas 
iestādes tiek ieceltas par ES talantu fonda 
valstu kontaktpunktiem, attiecīgā 
gadījumā koordinējoties ar citam 
kompetentajām iestādēm. 

Grozījums Nr. 42

Regulas priekšlikums
10. pants – 2. punkts – b apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) pārsūtīt vakances uz ES talantu 
fonda IT platformu, izmantojot vienotu 
koordinētu kanālu, un atvieglot 
piemeklēšanas procesu starp reģistrētajiem 
darba meklētājiem no trešām valstīm un ES 
talantu fondā iesaistītajiem darba devējiem;

b) pārsūtīt vakances uz ES talantu 
fonda IT platformu, izmantojot vienotu 
koordinētu kanālu, un atvieglot 
piemeklēšanas procesu starp reģistrētajiem 
darba meklētājiem no trešām valstīm un ES 
talantu fondā iesaistītajiem darba devējiem, 
izmantojot vienkāršas procedūras;

Grozījums Nr. 43

Regulas priekšlikums
11. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Darba meklētāji no trešām valstīm 
var izveidot savus profilus, izmantojot 
Europass profilu veidošanas rīku, lai 
reģistrētos ES talantu fonda IT platformā.

1. Darba meklētāji no trešām valstīm 
var izveidot savus profilus, izmantojot 
Europass vienkāršotu versiju vai citu 
kopēju ES rīku, lai reģistrētos ES talantu 
fonda IT platformā.

Grozījums Nr. 44

Regulas priekšlikums
11. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Piekļuve profila reģistrācijai ES 
talantu fonda IT platformā aprobežojas 
tikai ar personām, kuras nepārprotami 
paziņo, ka uz tām neattiecas tiesas vai 
administratīvs lēmums, ar ko liedz 
ieceļošanu vai uzturēšanos dalībvalstī 
saskaņā ar tās tiesību aktiem, vai 
ieceļošanas aizliegums Savienības teritorijā 
saskaņā ar Direktīvu 2008/115/EK.

2. Piekļuve profila reģistrācijai ES 
talantu fonda IT platformā aprobežojas 
tikai ar personām, kuras nepārprotami 
paziņo, ka uz tām neattiecas tiesas vai 
administratīvs lēmums, ar ko liedz 
ieceļošanu vai uzturēšanos dalībvalstī 
saskaņā ar tās tiesību aktiem, vai 
ieceļošanas aizliegums Savienības teritorijā 
saskaņā ar Direktīvu 2008/115/EK. 
Iestādes nodrošina procesu, lai 
pārbaudītu norādītās kvalifikācijas un 
kompetences.

Grozījums Nr. 45
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Regulas priekšlikums
11. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. ES talantu fondā reģistrēto trešo 
valstu darba meklētāju profili ir redzami 
ES talantu fondā iesaistītajiem darba 
devējiem.

3. ES talantu fondā reģistrēto trešo 
valstu darba meklētāju profili ir redzami 
ES talantu fondā iesaistītajiem darba 
devējiem. Piemeklēšanas posmā, 
izmantojot neitrālu Europass formātu vai 
līdzīgu kopēju ES rīku, neizpauž tādus 
darba meklētāju personas datus kā vārds, 
uzvārds, dzimums, vecums, izcelsmes 
valsts, valstspiederība un adrese. 

Grozījums Nr. 46

Regulas priekšlikums
11. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Procedūra nodrošina, ka 
trešās valstis kvalifikāciju un sertifikātu 
informācijas apmaiņu neizmanto 
ļaunprātīgi.

Grozījums Nr. 47

Regulas priekšlikums
12. pants – 3. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) trešās valsts valstspiederīgā iegūtā 
kvalifikācija un prasmes, kas ir 
apstiprinātas saistībā ar talantu partnerības 
ietvaros, ieskaitot prasmes un 
kompetences, kas saistītas ar konkrētu 
profesiju, valodu prasmes vai 
kompetences, kas veicina viņu integrāciju 
vienā vai vairākās dalībvalstīs;

b) trešās valsts valstspiederīgā iegūtā 
kvalifikācija un prasmes, kas ir 
apstiprinātas saistībā ar talantu partnerības 
ietvaros, ieskaitot prasmes un 
kompetences, kas iegūtas neformālās 
mācīšanās vidē vai darba pieredzes 
rezultātā, un īpašus sertifikātus, 
piemēram, mikrokvalifikācijas, kuras 
saistītas ar konkrētu profesiju, valodu 
prasmes vai kompetences, kas veicina viņu 
integrāciju vienā vai vairākās dalībvalstīs;



AD\1300514LV.docx 29/37 PE758.197v03-00

LV

Grozījums Nr. 48

Regulas priekšlikums
12. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Komisija pieņem “ES talantu 
partnerības apliecības” formāta veidnes, 
izmantojot īstenošanas aktus. Minētos 
īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 
22. panta 2. punktā minēto konsultēšanās 
procedūru.

4. Komisija pieņem "ES talantu 
partnerības apliecības" formāta veidnes, 
izmantojot īstenošanas aktus. Minētos 
īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 
22. panta 2. punktā minēto konsultēšanās 
procedūru. Piemēro Komisijas 2023. gada 
15. novembra ieteikumu (C(2023)7700 
final) par trešo valstu piederīgo 
kvalifikāciju atzīšanu.

Grozījums Nr. 49

Regulas priekšlikums
12. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Iesaistītās dalībvalstis attiecīgās 
talantu partnerības ietvaros var nolemt 
ierobežot to reģistrēto trešo valstu darba 
meklētāju profilu redzamību, kuri ir 
saņēmuši “ES talantu partnerības 
apliecību”, ne ilgāk kā uz vienu gadu, 
sniedzot piekļuvi tikai darba devējiem, kas 
reģistrēti vienā vai vairākās dalībvalstīs un 
ir iesaistījušies tajā pašā talantu partnerībā. 
ES talantu fonda sekretariāts publicē 
informāciju par šā punkta piemērošanu ES 
talantu fonda IT platformā.

6. Iesaistītās dalībvalstis attiecīgās 
talantu partnerības ietvaros var nolemt 
ierobežot to reģistrēto trešo valstu darba 
meklētāju profilu redzamību, kuri ir 
saņēmuši "ES talantu partnerības 
apliecību", ne ilgāk kā uz vienu gadu, 
sniedzot piekļuvi tikai darba devējiem, kas 
reģistrēti vienā vai vairākās dalībvalstīs un 
ir iesaistījušies tajā pašā talantu partnerībā, 
ar nosacījumu, ka reģistrētie darba 
meklētāji saņem konkrētus piedāvājumus, 
tostarp izglītības un apmācības moduļus, 
attiecīgajās dalībvalstīs. ES talantu fonda 
sekretariāts publicē informāciju par šā 
punkta piemērošanu ES talantu fonda IT 
platformā.

Grozījums Nr. 50
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Regulas priekšlikums
13. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Darba devēji būtu jāmudina 
piešķirt resursus darba meklētājiem 
paredzētām valodu apmācības 
programmām, veicinot izpratnes kultūru 
un sekmējot iekļautību.

Grozījums Nr. 51

Regulas priekšlikums
13. pants – 3. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ES talantu fondā, iesaistītie darba devēji 
ievēro attiecīgos Savienības un valstu 
tiesību aktus un praksi, lai nodrošinātu 
trešo valstu valstspiederīgo aizsardzību 
pret negodīgu pieņemšanu darbā un 
neatbilstošiem darba apstākļiem, kā arī 
novērstu diskrimināciju. Iesaistītās 
dalībvalstis var ieviest papildu nosacījumus 
darba devēju dalībai ES talantu fondā, lai 
nodrošinātu atbilstību citai attiecīgajai 
valsts praksei, koplīgumiem un 
Starptautiskās darba organizācijas 
noteiktajiem principiem un 
pamatnostādnēm saskaņā ar Savienības 
tiesību aktiem.

ES talantu fondā, iesaistītie darba devēji 
ievēro attiecīgos Savienības un valstu 
tiesību aktus un praksi, lai nodrošinātu 
trešo valstu valstspiederīgo aizsardzību 
pret negodīgu pieņemšanu darbā un 
neatbilstošiem darba apstākļiem, kā arī 
novērstu diskrimināciju un veicinātu 
dzimumu līdztiesību. Iesaistītās 
dalībvalstis var ieviest papildu nosacījumus 
darba devēju dalībai ES talantu fondā, lai 
nodrošinātu atbilstību citai attiecīgajai 
valsts praksei, koplīgumiem un 
Starptautiskās darba organizācijas 
noteiktajiem principiem un 
pamatnostādnēm saskaņā ar Savienības 
tiesību aktiem.

Grozījums Nr. 52

Regulas priekšlikums
13. pants – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a Komisija palīdz dalībvalstīm 
nodrošināt, lai ES talantu fonds un 
kvalifikāciju un kompetenču 
piemeklēšana garantē nosacījumus 
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vienlīdzīgai attieksmei, pienācīgus darba 
apstākļus, darbaspēka un arodbiedrību 
tiesības, kā arī piekļuvi veselības aprūpes 
pakalpojumiem.

Grozījums Nr. 53

Regulas priekšlikums
16. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Tāpat arī ES talantu fondā iesaistītie darba 
devēji var piekļūt ieteikto reģistrēto darba 
meklētāju profilu sarakstam, ko ģenerē 
automatizētais piemeklēšanas rīks un kas ir 
balstīts uz viņu prasmēm, kvalifikāciju un 
darba pieredzi saistībā ar konkrēto vakanci.

Tāpat arī ES talantu fondā iesaistītie darba 
devēji var piekļūt ieteikto reģistrēto darba 
meklētāju profilu sarakstam, ko ģenerē 
automatizētais piemeklēšanas rīks un kas ir 
balstīts uz viņu prasmēm un 
kompetencēm, formālās, neformālās un 
ikdienējās mācīšanās vidē iegūtu 
kvalifikāciju, profesionālo izglītību vai 
īpašiem sertifikātiem 
("mikrokvalifikāciju") un darba pieredzi 
saistībā ar konkrēto vakanci. 

Grozījums Nr. 54

Regulas priekšlikums
16. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Mudina uz plašāku informētību 
universitāšu vidū par ES talantu fondu, 
uzsverot, ka tajā var pieteikties 
trešo valstu valstspiederīgie pētnieki un 
studenti.

Grozījums Nr. 55

Regulas priekšlikums
16. pants – 4.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.b Nodrošina, ka personas, kas ir 
piedalījušās Erasmus+ mobilitātes 
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programmās, saņem labvēlīgu 
novērtējumu piemeklēšanas procesā, 
atzīstot Erasmus+ programmās iegūtās 
kvalifikācijas kā vērtīgus aktīvus ES 
talantu fondā.

Grozījums Nr. 56

Regulas priekšlikums
17. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Iesaistītās dalībvalstis nodrošina viegli 
pieejamu informāciju par ES talantu fondu 
un tā darbību.

Iesaistītās dalībvalstis nodrošina viegli 
pieejamu informāciju par ES talantu fondu 
un tā darbību, kā arī popularizē to.

Grozījums Nr. 57

Regulas priekšlikums
17. pants – 1. punkts – 2. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) informācija par darbā pieņemšanas 
un imigrācijas procedūrām, kvalifikāciju 
atzīšanu un prasmju apstiprināšanu, trešo 
valstu valstspiederīgo tiesībām, tai skaitā 
attiecībā uz pieejamajiem tiesiskās 
aizsardzības mehānismiem, kā arī 
informācija par dzīves un darba apstākļiem 
iesaistītajās dalībvalstīs; 

a) informācija par darbā pieņemšanas 
un imigrācijas procedūrām, kvalifikāciju 
atzīšanu un prasmju un kompetenču, 
profesionālās izglītības, grādu vai īpašu 
sertifikātu ("mikrokvalifikācijas") 
apstiprināšanu, trešo valstu valstspiederīgo 
tiesībām, tai skaitā attiecībā uz 
pieejamajiem tiesiskās aizsardzības 
mehānismiem, kā arī informācija par 
dzīves un darba apstākļiem iesaistītajās 
dalībvalstīs; 

Grozījums Nr. 58

Regulas priekšlikums
17. pants – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) īpašu informāciju par trešo valstu 
valstspiederīgo tiesībām un pienākumiem, 
tai skaitā piekļuvi sociālajiem pabalstiem, 

c) īpašu informāciju par trešo valstu 
valstspiederīgo tiesībām un pienākumiem, 
tai skaitā piekļuvi sociālajiem pabalstiem, 
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medicīniskai palīdzībai, izglītībai, 
mājokļiem, kvalifikāciju atzīšanu un 
sūdzību mehānismu saskaņā ar 18. pantu;

medicīniskai palīdzībai, izglītībai, 
apmācībai, mājokļiem, kvalifikāciju 
atzīšanu, neformālās un ikdienējās 
izglītības, profesionālās izglītības, grādu 
vai īpašu sertifikātu 
("mikrokvalifikācijas") apliecināšanu un 
sūdzību mehānismu saskaņā ar 18. pantu;

Grozījums Nr. 59

Regulas priekšlikums
17. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Nepieciešamības gadījumā ES 
talantu fonda valstu kontaktpunkti nosūta 
pieprasījumus pēc informācijas, 
norādījumiem un atbalsta citām valsts 
kompetentajām iestādēm un, attiecīgā 
gadījumā, citām atbilstošām valsts līmeņa 
struktūrām, kas atbalsta trešo valstu 
valstspiederīgo integrāciju darba tirgū.

3. Nepieciešamības gadījumā ES 
talantu fonda valstu kontaktpunkti nosūta 
pieprasījumus pēc informācijas, 
norādījumiem un atbalsta citām valsts 
kompetentajām iestādēm un, attiecīgā 
gadījumā, citām atbilstošām valsts līmeņa 
struktūrām, kas atbalsta trešo valstu 
valstspiederīgo integrāciju darba tirgū, un 
izveido turpmāku pasākumu mehānismus, 
lai uzraudzītu, vai ir apmierinoši sniegta 
palīdzība, kura bijusi nepieciešama darba 
meklētājam vai darba devējam.

Grozījums Nr. 60

Regulas priekšlikums
20. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. ES talantu fonda sekretariāts 
izveido datu vākšanas procesu saskaņā ar 
statistikas jēdzieniem un definīcijām un 
apmainās ar informāciju un datiem ar 
Komisiju, lai nodrošinātu saskaņā ar šo 
regulu savākto datu kvalitāti, kā arī Eiropas 
statistikas sagatavošanu un kvalitāti.

2. ES talantu fonda sekretariāts 
izveido datu vākšanas procesu saskaņā ar 
statistikas jēdzieniem un definīcijām un 
apmainās ar informāciju un datiem ar 
Komisiju, lai nodrošinātu saskaņā ar šo 
regulu savākto datu kvalitāti, kā arī Eiropas 
statistikas sagatavošanu un kvalitāti, īpašu 
uzmanību pievēršot tādās kategorijās kā 
dzimums, invaliditāte un vecums 
dezagregētiem datiem.
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Grozījums Nr. 61

Regulas priekšlikums
20. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Būtu regulāri jāpublisko ES 
talantu fonda darbības rezultātu ziņojums 
un apkopotu datu kopsavilkums.

Grozījums Nr. 62

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Līdz 2031. gada 31. decembrim un 
pēc tam reizi 5 gados Komisija iesniedz 
Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas 
Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un 
Reģionu komitejai ziņojumu par šīs regulas 
piemērošanu.

1. Līdz 2030. gada 31. decembrim un 
pēc tam reizi 5 gados Komisija iesniedz 
Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas 
Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un 
Reģionu komitejai ziņojumu par šīs regulas 
piemērošanu.
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PIELIKUMS. VIENĪBAS VAI PERSONAS, NO KURĀM ATZINUMA 
SAGATAVOTĀJS IR SAŅĒMIS PIENESUMU

Atzinuma sagatavotājs, gatavojot atzinumu, pirms tā pieņemšanas komitejā, ir saņēmis 
pienesumu no šādām vienībām vai personām:

Vienība un/vai persona
European Council on Refugees and Exiles

Par šī saraksta sagatavošanu ir atbildīgs vienīgi atzinuma sagatavotājs.
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ATZINUMU SNIEDZOŠĀS KOMITEJAS PROCEDŪRA

Virsraksts ES talantu fonda izveide
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